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  Десятый доклад Генерального секретаря о Миссии 
Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне 
 
 

 I. Введение 
 
 

1. В пункте 22 своей резолюции 1289 (2000) от 
7 февраля 2000 года Совет Безопасности просил 
меня представлять ему на регулярной основе 
доклады относительно условий в плане 
безопасности на местах в Сьерра-Леоне, с тем 
чтобы можно было постоянно держать в поле 
зрения численность воинского контингента Миссии 
Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне 
(МООНСЛ) и выполнение поставленных перед ней 
задач. Настоящий доклад представляется во 
исполнение этой просьбы, и в нем нашли 
отражение события, происшедшие со времени 
представления моего девятого доклада о МООНСЛ 
от 14 марта 2001 года (S/2001/228). 
 
 

 II. Политические события 
 
 

  Осуществление Абуджийского 
соглашения 

 
 

2. В течение отчетного периода начал приносить 
результаты двуединый подход, которого 
придерживаются правительство Сьерра-Леоне и 
международное сообщество, и в рамках сьерра-
леонского мирного процесса был достигнут 
значительный прогресс. 10 апреля 2001 года в 
Абудже состоялось заседание объединенного 
комитета в составе представителей Экономического 
сообщества западноафриканских государств 
(ЭКОВАС), правительства Сьерра-Леоне и 
Организации Объединенных Наций, на котором 
было принято решение встретиться с 

представителями Объединенного революционного 
фронта (ОРФ), для того чтобы провести обзор хода 
осуществления Абуджийского соглашения о 
прекращении огня от 10 ноября 2000 года 
(S/2000/1091, приложение). Это обзорное 
совещание было проведено 2 мая 2001 года в 
Абудже. Для приезда делегации ОРФ правительство 
Нигерии предоставило самолет. На заседании был 
сделан вывод о том, что Соглашение о прекращении 
огня в значительной степени соблюдается, за 
исключением отдельных нападений, совершаемых 
Силами гражданской обороны (СГО) на ОРФ в 
восточных районах страны. Правительству Сьерра-
Леоне настоятельно рекомендовалось установить 
над СГО необходимый контроль, с тем чтобы не 
допустить дальнейших нападений, которые могут 
поставить под угрозу мирный процесс. 
Правительству Сьерра-Леоне было предложено 
также принять меры к распространению своей 
власти на территорию всей страны по мере 
развертывания МООНСЛ. Кроме того, на этом 
совещании правительство Сьерра-Леоне и ОРФ 
подтвердили свое обязательство убрать все блок-
посты в районах, находящихся под их контролем. 
ОРФ обещал также вернуть к 30 мая 2001 года все 
оружие и имущество, захваченное им у МООНСЛ и 
Группы ЭКОВАС по наблюдению (ЭКОМОГ). 

3. На совещании было также подтверждено, что 
процесс разоружения СГО и ОРФ должен проходить 
одновременно. С этой целью 15 мая во Фритауне 
должно было состояться заседание объединенного 
комитета по разоружению, демобилизации и 
реинтеграции (РДР) в составе представителей 
МООНСЛ, правительства Сьерра-Леоне и ОРФ для 
определения графика и порядка осуществления 
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программы разоружения, демобилизации и 
реинтеграции. Участники совещания призвали 
далее враждующие группировки освободить всех 
похищенных лиц, в частности несовершеннолетних 
комбатантов, и обратились с настоятельным 
призывом к обеим сторонам создать условия, 
способствующие безопасному возвращению 
беженцев и лиц, перемещенных внутри страны.  

4. В ходе рассмотрения вопроса о некоторых 
региональных последствиях сьерра-леонского 
конфликта участники совещания пришли к выводу 
о том, что ОРФ должен вывести всех своих 
комбатантов из округа Камбиа и что впоследствии 
там будут развернуты подразделения Армии 
Сьерра-Леоне (АСЛ). Выведенные комбатанты ОРФ 
будут разоружены и демобилизованы. Со своей 
стороны, правительство Сьерра-Леоне указало на 
то, что в АСЛ и полицию будет открыт набор 
демобилизованных бывших комбатантов после 
того, как они пройдут тщательную проверку. 

5. Правительство Сьерра-Леоне заявило также о 
своей готовности рассмотреть некоторые из 
волнующих Фронт политических вопросов, 
включая освобождение ряда задержанных лидеров 
ОРФ, содействие преобразованию ОРФ в 
политическую партию и выделение этой партии 
земельных участков или офисных помещений во 
Фритауне и в провинциях, с тем чтобы она 
удовлетворяла критериям политической партии.  

6. Итоги совещания в Абудже были одобрены 
6 мая военным руководством ОРФ. ОРФ объявил 
также о том, что он не будет более настаивать на 
том, чтобы на АСЛ распространялась программа 
РДР. Со своей стороны, правительство учредило из 
высокопоставленных лиц целевую группу для 
наблюдения за ходом осуществления принятых в 
Абудже решений. 
 
 

  Заседания объединенного комитета 
 
 

7. Вышеупомянутый объединенный комитет 
провел заседание 15 мая в штаб-квартире МООНСЛ 
во Фритауне. Это было первое заседание высокого 
уровня в Сьерра-Леоне с участием представителей 
правительства, включая СГО, и ОРФ с момента 
возникновения кризиса в мае 2000 года. Второе 
заседание объединенного комитета было созвано 
2 июня в Магбураке, что стало поводом для первого 

посещения представителями правительства и СГО 
района, где ощущается сильное присутствие ОРФ. 

8. На первом заседании лидеры СГО и ОРФ 
выступили с совместным коммюнике, в котором 
они торжественно обязались дать указание своим 
комбатантам немедленно прекратить боевые 
действия на территории всей страны. Стороны 
договорились о том, что осуществление программы 
разоружения, демобилизации и реинтеграции 
должно начаться 18 мая с одновременного 
разоружения ОРФ и СГО в округах Камбиа и Порт-
Локо и что этот процесс должен быть завершен 
28 мая. Сразу после этого в округе Камбиа будут 
развернуты подразделения армии Сьерра-Леоне для 
того, чтобы обеспечить безопасность границы с 
Гвинеей. 

9. На втором заседании комитета было принято 
решение о том, что следующий этап процесса 
разоружения будет осуществляться одновременно в 
течение июня в округах Коно и Бонте. Остальные 
элементы СГО и ОРФ в округе Порт-Локо будут 
разоружаться в Лунсаре. Объединенный комитет 
проведет еще одно заседание 30 июня, для того 
чтобы принять решение о графике разоружения во 
всех остальных округах. Обе стороны договорились 
сформировать объединенные группы 
информационного обеспечения для содействия 
общестрановому процессу примирения. ОРФ заявил 
о том, что 25 мая он начнет отпускать 
несовершеннолетних комбатантов и похищенных 
лиц, а 30 мая � возвращать оружие и имущество, 
захваченное им у ЭКОМОГ и МООНСЛ.  

10. В ходе заседаний объединенного комитета 
делегация ОРФ вновь обратилась к правительству с 
просьбой оказать содействие в регистрации их 
политической партии и высказала мнение 
относительно того, что после истечения мандата 
правительства в сентябре необходимо 
сформировать временное правительство. ОРФ 
выразил также озабоченность в связи с 
сообщениями о смерти некоторых задержанных 
членов ОРФ, находившихся под стражей. Вначале 
представители правительства отрицали случаи 
смерти членов ОРФ, находившихся под стражей. 
Однако на втором заседании объединенного 
комитета правительство подтвердило, что в период 
с мая 2000 года по май 2001 года в заключении 
умерли 10 задержанных лиц, из которых 8 являлись 
членами ОРФ. Ввиду достигнутого в последнее 
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время прогресса в осуществлении мирного 
процесса правительство создало комитет высокого 
уровня для рассмотрения вопроса об освобождении 
некоторых задержанных членов ОРФ, которые 
должны будут явиться в Комиссию по 
установлению истины и примирению. 

11. Почти все решения, принятые на совещании 
2 мая в Абудже и на последующем заседании 15 мая 
во Фритауне, претворены в жизнь. Процесс 
разоружения ОРФ и Сил гражданской обороны 
(СГО) в округах Камбиа и Порт-Локо и вывод ОРФ 
из Камбиа проходили в соответствии с графиком. 
АСЛ приступила к развертыванию своих сил в 
округе Камбиа 29 мая и завершила развертывание 
31 мая. ОРФ отпустил в общей сложности 591 
несовершеннолетнего комбатанта 25 мая и еще 
178 � 4 июня. Процесс освобождения 
несовершеннолетних лиц продолжается. 
Столкновения между СГО и ОРФ в округе Коно 
были остановлены после интенсивных переговоров 
между руководством МООНСЛ и местными 
командирами обеих группировок, которые 
согласились приступить в этом округе к процессу 
немедленного разоружения. 

12. Вместе с тем 30 мая ОРФ передал МООНСЛ в 
Макени лишь незначительное количество 
разрозненных предметов, в том числе 10 единиц 
оружия, некоторые предметы обмундирования, 
кровати, удостоверения личности и 2 приведенных 
в полную негодность автотранспортных средства. 
МООНСЛ было сообщено о том, что по дороге 
между Магбуракой и Масингби разбросаны и 
другие полностью неисправные автотранспортные 
средства и что в округах Коно и Каилахун 
находятся несколько бронетранспортеров, с 
которых снято их вооружение. В ходе нынешнего 
процесса разоружения комбатантами были 
предъявлены несколько винтовок, принадлежащих 
МООНСЛ. МООНСЛ продолжает требовать от ОРФ 
возвращения всего захваченного оружия и 
имущества. 

13. В ходе нескольких обменов мнениями с 
руководством МООНСЛ члены ОРФ продолжали 
высказывать растущую озабоченность по поводу 
обеспечения их безопасности и политического 
будущего. В частности, руководство ОРФ полагало, 
что многие граждане Сьерра-Леоне обладают 
оружием, которое может быть использовано против 
членов ОРФ. В этом отношении ими получено 

сообщение о притеснениях, чинимых в отношении 
бывших комбатантов ОРФ, которые возвратились в 
свои родные общины. ОРФ высказал также 
опасения, касающиеся Комиссии по установлению 
истины и примирению и Специального суда. 
МООНСЛ организует проведение информационно-
разъяснительных встреч с ОРФ по названным 
вопросам. 
 
 

  Региональные аспекты 
 
 

14. В течение рассматриваемого периода лидеры 
Экономического сообщества западноафриканских 
государств (ЭКОВАС) прилагали активные усилия 
по содействию мирному процессу в Сьерра-Леоне и 
устранению конфликтов, затрагивающих Союз 
стран бассейна реки Мано. 11 апреля в Абудже 
главы государств � членов ЭКОВАС провели 
чрезвычайную встречу на высшем уровне. Помимо 
своих решений по Сьерра-Леоне участники этой 
встречи на высшем уровне призвали Совет 
Безопасности санкционировать развертывание сил 
ЭКОМОГ вдоль границ Гвинеи, Сьерра-Леоне и 
Либерии и оказать содействие в реализации этого 
процесса. Они учредили также посреднический 
комитет в составе президентов Мали, Нигерии и 
Того для поощрения диалога между Гвинеей, 
Либерией и Сьерра-Леоне на уровне глав 
государств. 18 апреля в Либерию была направлена 
миссия ЭКОВАС для того, чтобы установить 
степень выполнения Либерией требований Совета 
Безопасности, содержащихся в резолюции 1343 
(2001) от 7 марта. Мой Специальный представитель 
Олуйеми Адениджи поддерживал регулярные 
контакты с ЭКОВАС и с региональными лидерами в 
целях обмена информацией и консультирования 
относительно путей продвижения сьерра-леонского 
мирного процесса и устранения конфликтов в 
Союзе стран бассейна реки Мано. 

15. 18 мая в первый день проведения в округе 
Камбиа мероприятий по разоружению произошел 
серьезный инцидент в Рокупре, во время которого 
гвинейская артиллерия произвела в направлении 
этого района несколько выстрелов. 19 мая мой 
Специальный представитель и президент Кабба, 
отправились в Конакри, для того чтобы обсудить 
произошедший 18 мая инцидент с гвинейскими 
властями, которые принесли извинения за это 
нападение, совершенное, как они объяснили, в 
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результате решения, принятого местным 
командиром. Они обещали сотрудничать в 
обеспечении успешного проведения мероприятий 
по разоружению в округе Камбиа. Во время 
встречи, состоявшейся 3 июня в гвинейском 
пограничном городе Памелап, президент Кабба и 
президент Контэ договорились возобновить 
движение по дороге, соединяющий Фритаун и 
Конакри и проходящей через округ Камбиа. 
 
 

III. Ситуация в военной области и в 
плане безопасности 

 
 

16. Общая ситуация в военной области и в плане 
безопасности в Сьерра-Леоне в марте и апреле 
оставалась неустойчивой в связи с поступавшими 
от СГО сообщениями о нарушениях прекращения 
огня, ряд из которых был подтвержден МООНСЛ. 
Ситуация улучшилась после совещания, 
состоявшегося 2 мая в Абудже. Мой Специальный 
представитель, командующий Силами генерал-
лейтенант Даниел Опанде и его заместитель 
генерал-майор Мартин Лютер Агвай несколько раз 
посетили места столкновений между СГО и ОРФ в 
округе Коно, пытаясь положить конец военным 
действиям. В некоторых случаях их сопровождали 
старшие должностные лица правительства и СГО. 
Итогом этих усилий стало открытие диалога между 
подразделениями СГО, которые, по всей видимости, 
вели наступление на Коиду, и элементами ОРФ, 
которые находились в этой местности, в результате 
чего обе стороны договорились приступить к округе 
Коно к процессу разоружения. На основании этой 
договоренности ОРФ разрешил комбатантам СГО 
войти в Коиду, где они сдали свое оружие 
МООНСЛ. Впоследствии эти комбатанты были 
охвачены программой РДР в Дару. 

17. 8 июня полиция Сьерра-Леоне (ПСЛ) при 
содействии МООНСЛ провела в районе Джуба-Хил 
во Фритауне операцию по оцеплению и поиску в 
связи с информацией о том, что вооруженные 
элементы планируют вызвать в городе беспорядки. 
В ходе этой операции полиция обнаружила запасы 
оружия и боеприпасов в доме одного из старших 
офицеров АСЛ, который был арестован вместе с 
38 другими лицами. В настоящее время ведется 
расследование этого случая. 
 
 

  Развертывание Миссии 
Организации Объединенных Наций 
в Сьерра-Леоне 

 
 

18. Со времени представления моего последнего 
доклада численность воинского контингента 
МООНСЛ возросла до 12 718 человек (по 
состоянию на 21 июня) после прибытия третьего 
батальона и подразделений поддержки из 
Бангладеш, украинского авиационного 
подразделения и передовой группы Пакистанского 
контингента (см. приложение). Предполагается, что 
все 4300 военнослужащих из Пакистана будут 
развернуты в районе действия Миссии к сентябрю 
2001 года. 

19. Наращивание военного компонента МООНСЛ 
позволило Миссии осуществить второй этап своей 
концепции операций и подготовиться к третьему 
этапу. В соответствии с этой концепцией МООНСЛ 
была развернута в период с 7 по 23 апреля в 
районах Лунсара, Макени, Магбураки и станции 
Мано. Начиная с 16 мая две роты Бангладешского 
контингента обеспечивают постоянное 
патрулирование в Коиду, который является крупным 
алмазодобывающим центром. Такое присутствие 
(которое было организовано гораздо раньше, чем 
предусматривалось первоначально) стало одной из 
мер укрепления доверия и позволило МООНСЛ 
получить более полное представление о ситуации, 
сложившейся в этом уязвимом районе. 

20. Наряду с развертыванием этих подразделений 
продолжалось усиленное патрулирование, которое 
было начато на первом этапе осуществления 
концепции операций. Благодаря такому глубинному 
патрулированию МООНСЛ смогла организовать 
присутствие в округе Камбиа до того, как там 
приступили к процессу разоружения. Маршруты 
патрулей Организации Объединенных Наций стали 
также доходить на западе до Камакви, на севере � 
до Кабалы и на востоке � до Каилахуна, Бведу и 
Коиду. 

21. МООНСЛ готовится приступить к третьему 
этапу осуществления своей концепции операций, 
которая предусматривает развертывание воинских 
контингентов Организации Объединенных Наций в 
алмазодобывающих регионах и некоторых 
пограничных районах Восточной провинции. После 
прибытия Пакистанского контингента к сентябрю 
на востоке будет создан новый сектор. 
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22. В течение отчетного периода военные 
наблюдатели Организации Объединенных Наций 
были развернуты в Макени и Магбураке. Они 
играют ключевую роль в обеспечении контроля за 
соблюдением прекращения огня и в осуществлении 
программы разоружения, демобилизации и 
реинтеграции. Военные наблюдатели выполняют 
также функции сотрудников по вопросам 
взаимодействия с Гвинеей и с Армией Сьерра-
Леоне. 

23. Глядя в будущее, МООНСЛ в настоящее время 
проводит оценку схемы развертывания, которой 
следует придерживаться ее Силам, и численности 
личного состава, которая потребуется в ходе 
проведения возможного четвертого этапа 
осуществления концепции операций. В ходе 
четвертого этапа, как можно предположить, 
МООНСЛ придется расширить свое присутствие и 
охватить им территорию всей страны, в частности 
для обеспечения поддержки в проведении выборов. 
Кроме того, МООНСЛ создаст мощный потенциал 
быстрого реагирования. Вместе с тем на данном 
этапе пока еще не представляется возможным 
определить, потребует ли это увеличения 
санкционированной численности личного состава 
Миссии. Тем не менее предполагается, что к 
поддержанию безопасности, особенно на границах, 
будут все больше привлекаться подразделения АСЛ 
в тесной координации с МООНСЛ. Это станет 
также основой для постепенной передачи ПСЛ и 
АСЛ в надлежащем порядке функций по 
обеспечению безопасности, что позволит 
осуществить поэтапный отвод контингентов 
МООНСЛ в последующий период. 

24. АСЛ продолжала осуществление своей 
программы профессиональной подготовки и 
реинтеграции при содействии Соединенного 
Королевства Великобритании и Северной 
Ирландии. Эта программа в скором времени будет 
распространена на бывших комбатантов, которые 
были разоружены в округах Камбиа и Порт-Локо и 
прошли проверку. Для обеспечения в какой-то 
степени беспристрастности и объективности 
правительство Сьерра-Леоне предложило МООНСЛ 
принять участие в проверке бывших комбатантов, 
которые изъявляют желание поступить на службу в 
армию. В комитете по отбору будут также 
представлены СГО и ОРФ. 
 
 

 IV. Разоружение, демобилизация и 
реинтеграция 

 
 

  Разоружение и демобилизация 
 
 

25. Осуществление программы РДР было 
возобновлено 18 мая в соответствии с решением, 
принятым на заседании объединенного комитета 
15 мая. На том заседании стороны договорились о 
том, что помимо уже созданных для целей РДР 
лагерей в Порт-Локо, Бо, Моямбе, Кенеме и Дару 
будут развернуты дополнительные лагеря в Макени, 
Лунсаре, Камакви, Масингби, Коиду, Пуджехуне и 
Бонте. МООНСЛ будет задействовать мобильные 
подразделения, занимающиеся вопросами 
разоружения. Бывшие комбатанты ОРФ будут 
находиться в лагерях в течение периода 
протяженностью до четырех недель, а комбатанты 
СГО будут помещаться в лагеря на более короткий 
период. В лагерях для бывших комбатантов будут 
проводиться ознакомительные брифинги, а также 
брифинги, посвященные информации о 
предоставляемых им возможностях на этапе 
реинтеграции. Контроль за ходом осуществления 
программы РДР будет осуществляться с помощью 
механизма, в котором будут участвовать 
представители СГО и ОРФ. Кроме того, СГО и ОРФ 
будут представлены во всех технических органах 
Национальным комитетом по разоружению, 
демобилизации и реинтеграции. 

26. В ходе заседания объединенного комитета 
15 мая ОРФ заявил о том, что в его составе 
насчитывается в общей сложности 
10 000 комбатантов по всей территории страны. 
СГО заявили о том, что имеют в общей сложности 
15 000 комбатантов, однако подчеркнули, что это 
число может возрасти до 20 000, поскольку в 
кадровый состав СГО входят добровольцы, а не 
зачисленные на службу комбатанты. Обе стороны 
объявили также о количестве и видах вооружений, 
которыми они обладают. 

27. В округах Камбиа и Порт-Локо в период с 18 
по 31 мая были разоружены в общей сложности 
3502 комбатанта, в том числе 1096 представителей 
ОРФ и 2406 представителей СГО. В их число вошли 
184 несовершеннолетних комбатанта из ОРФ и 
123 � из СГО. После этого процесс разоружения 
был продолжен в Лунсаре, где были разоружены 
249 бывших комбатантов ОРФ и 237 � СГО. В 
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общей сложности численность бывших 
комбатантов, разоруженных с 18 мая, составляет 
5669 человек, в том числе 1808 из ОРФ и 3861 из 
СГО. Количество оружия, изъятого в этот период, 
составляет 2991 единицу с более чем 
150 000 комплектов различных боеприпасов. Стоит 
отметить, что оружие, которое было сдано ОРФ в 
округе Камбиа, находилось в исправном состоянии 
и включало в себя несколько единиц тяжелого 
оружия. 

28. В ходе разоружения, проводившегося в 
вышеупомянутых округах, было установлено, что 
жилищные условия в лагере для РДР в Порт-Локо 
были неудовлетворительными, что проявилось в его 
переполненности и нехватке воды. Для того чтобы 
устранить эту проблему, демобилизацию некоторых 
комбатантов СГО пришлось проводить в их 
деревнях, а других комбатантов пришлось 
выпустить из лагеря досрочно. Прежде чем 
отпустить бывших комбатантов, должностные лица 
армии и полиции Сьерра-Леоне кратко 
информировали их о процедурах и критериях 
приема в армию и полицию. 

29. Детский фонд Организации Объединенных 
Наций (ЮНИСЕФ) продолжал заниматься 
мобилизацией усилий в поддержку 
несовершеннолетних бывших комбатантов, а 
Мировая продовольственная программа (МПП) 
продолжала предоставлять на пунктах, где 
проводилась РДР, жизненно необходимую 
продовольственную помощь. В связи с ускорением 
темпов осуществления программы РДР МООНСЛ 
упростила свою внутреннюю организационную 
структуру, с тем чтобы более эффективно 
реагировать на требования, предъявляемые к 
миссии в этом районе. Комплексная рабочая группа 
по разоружению, демобилизации и реинтеграции, 
имеющая в своем составе военный и гражданский 
компоненты, регулярно проводит заседания и 
взаимодействует с Национальным комитетом по 
разоружению, демобилизации и реинтеграции. В то 
же время для того, чтобы обеспечить успешное 
завершение программы РДР, возможно, необходимо, 
чтобы МООНСЛ, в рамках имеющихся у нее 
возможностей, оказала дополнительную поддержку 
Комитету и ликвидировала любые серьезные 
пробелы. 
 
 

  Реинтеграция 

 
 

30. Реинтеграционный аспект программы 
разоружения, демобилизации и реинтеграции имеет 
особое значение для успеха всей программы. Не 
получая эффективных и надлежащих возможностей 
для реинтеграции, бывшие комбатанты могут встать 
на путь бандитизма или вновь уйти в лес. В 
результате упразднения временного пособия на 
нужды безопасности объем денежных выплат 
комбатантам сократился. В настоящее время 
каждый демобилизующийся комбатант получает 
только небольшое путевое довольствие, 
эквивалентное примерно 15 долл. США. 
Правительство высказало намерение обеспечивать в 
будущем бывших комбатантов продуктами питания, 
кое-какими вещами и деньгами, чтобы помочь им в 
получении жилья, продовольствия и медицинской 
помощи. В целом стоимость этого пакета на нужды 
реинтеграции составляет примерно 200 долл. США, 
и бóльшая его часть будет предоставляться только 
после того, как бывшие комбатанты 
зарегистрируются в региональном 
реинтеграционном центре. 

31. Правительство развернуло рассчитанную на 
шесть месяцев программу краткосрочной 
реинтеграции бывших комбатантов, которая должна 
начаться в трехмесячный срок после их 
демобилизации. Предусматриваемые этой 
программой возможности включают направление в 
общей сложности 3055 человек на 
профессионально-техническую учебу, в сельское 
хозяйство, в подмастерья, общественные работы и 
на работу по реинтеграции детей и попечению об 
иждивенцах. Чтобы подготовиться к приему 
бывших комбатантов в армию, в Кабале устроен 
временный лагерь для размещения потенциальных 
новобранцев в армию, равно как и в полицию. 

32. Вместе с тем в программе реинтеграции 
сохраняются критические недостатки, включая: 
неувязанность демобилизации с реинтеграцией; 
нехватка ресурсов на оказание помощи не только в 
короткий период реинтеграции, но и в дальнейшем; 
нескоординированность с планом военной 
реинтеграции; слабая взаимоувязка с 
осуществляемыми на основе параллельного и 
двустороннего финансирования программами 
реинтеграции низового уровня. Кроме того, следует 
учитывать, что краткосрочная реинтеграция, 
осуществляемая по линии программы разоружения, 
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демобилизации и реинтеграции, не гарантирует 
долгосрочного трудоустройства или иного 
обеспечения заработком � это зависит от 
возрождения экономики. Поэтому следует 
предусмотреть отслеживание судьбы бывших 
комбатантов для обеспечения их успешной 
интеграции в общество и во избежание появления 
обездоленной группы населения, которая способна, 
как это уже было в прошлом, стать угрозой 
стабильности страны и субрегиона. В этой связи 
Программа развития Организации Объединенных 
Наций работает с Национальной комиссией по 
реконструкции, расселению и восстановлению над 
созданием возможностей для получения заработка 
бывшими комбатантами в округе Камбиа, а также 
над оказанием поддержки в отслеживании судьбы 
бывших комбатантов. 

33. Командиры и бывшие комбатанты как Сил 
гражданской обороны, так и ОРФ неоднократно 
указывали МООНСЛ, что не имеют ясного 
представления о помощи бывшим комбатантам в 
плане реинтеграции. Правительству важно, 
опираясь на помощь МООНСЛ, активизировать 
информационно-пропагандистскую работу с 
бывшими комбатантами, чтобы избежать 
нереальных ожиданий и разочарований, которые 
могут приводить, как это случалось раньше, к 
волнениям и нестабильности. 

34. Всемирный банк организовал 11�12 июня в 
Париже конференцию доноров, главная цель 
которой состояла в том, чтобы заручиться 
финансовой поддержкой на нужды программы 
разоружения, демобилизации и реинтеграции через 
многосторонний целевой донорский фонд 
Всемирного банка. На этой конференции 
правительство, в состав делегации которого входил 
высокопоставленный член ОРФ, изложило свою 
стратегию на будущее, и в частности свои планы в 
отношении кратко- и среднесрочной реинтеграции 
бывших комбатантов. В настоящий момент на 
финансирование программы разоружения, 
демобилизации и реинтеграции не хватает 
17,5 млн. долл. США на 2001 год и 13,9 млн. долл. 
США на 2002 год. По расчетам, к августу 
нынешнего года правительство может исчерпать 
ресурсы на программу разоружения, 
демобилизации и реинтеграции. На прошедшей 
конференции взносов объявлено не было, однако 
многие делегации позитивно отозвались о 

сообщениях относительно достигнутого на местах 
прогресса и об изложенных правительством планах. 
Я призываю доноров как можно скорее принять 
твердое решение внести вклад в это очень важное 
начинание, поскольку временнÏе рамки для 
успешного осуществления программы разоружения, 
демобилизации и реинтеграции остаются 
сравнительно узкими, а имеющиеся ресурсы могут 
при нынешних темпах развития событий оказаться 
очень скоро исчерпанными. Нельзя допустить, 
чтобы программа разоружения, демобилизации и 
реинтеграции, которая столь важна для успеха 
мирного процесса в целом, закончилась крахом 
из-за отсутствия ресурсов. 

35. В рамках программы разоружения, 
демобилизации и реинтеграции МООНСЛ 
уничтожила в общей сложности 10 800 единиц 
оружия, собранных у бывших комбатантов. Это 
оружие переделано в сельскохозяйственный и иной 
инвентарь. Кроме того, уничтожено около 
6960 единиц взрывчатых веществ, собранных до 
18 мая 2001 года. 
 
 

 V. Государственное управление и 
стабилизация 

 
 

36. За рассматриваемый период Миссия 
продолжала укреплять и активизировать свое 
гражданское присутствие и деятельность, чтобы 
использовать возможности, открываемые 
прогрессом на политическом фронте и в плане 
безопасности. В этой связи МООНСЛ наладила 
отношения и механизмы сотрудничества с 
национальными и внешними партнерами. Эта 
координация оказалась тем более важной в 
условиях, когда процесс развертывания Миссии 
продвинулся вперед, а деятельность в рамках 
программы по разоружению, демобилизации и 
реинтеграции стала набирать обороты, что создало 
возможности для возобновления функционирования 
базовых служб и объектов в районах, которые ранее 
были недоступны ни для правительства, ни для 
гуманитарного сообщества. 
 
 

  Восстановление государственной 
власти 
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37. МООНСЛ продолжала работать с 
правительством над распространением гражданской 
власти на все районы страны, уделяя особое 
внимание восстановлению основных 
государственных служб в районах своей нынешней 
дислокации. Поэтому в Лунсар, Макени, Магбураку 
и Камбиа направлены сотрудники Организации 
Объединенных Наций по гражданским вопросам, 
чтобы содействовать возвращению 
государственных служб, учреждений Организации 
Объединенных Наций и неправительственных 
организаций. За период после представления моего 
последнего доклада МООНСЛ оказывала 
консультативную и материально-техническую 
поддержку в обследовании государственной 
инфраструктуры и государственных служб в ряде 
городов Северной провинции. Совместное участие 
представителей ОРФ и правительства в этих 
обследованиях послужило упрочению взаимного 
доверия между двумя сторонами. Во всех случаях 
обследованиями было подтверждено, что 
большинство объектов государственной 
инфраструктуры повреждено, а большинство 
государственных служб не действует. Вслед за 
дальнейшим развертыванием МООНСЛ 
аналогичные обследования будут проведены в 
Восточной провинции. 

38. Ожидается, что, опираясь на совместную 
поддержку МООНСЛ, Управления по координации 
гуманитарной деятельности и ПРООН, 
правительство вскоре изложит своим 
национальным и международным партнерам свои 
выкладки о том, что настоятельно требуется в плане 
гуманитарной помощи, а также свои приоритеты в 
плане восстановления государственной 
инфраструктуры. Тем временем МООНСЛ 
побуждала правительство к возобновлению 
функционирования важнейших социальных служб, 
особенно служб здравоохранения и образования, в 
районах, где была недавно развернута Миссия. 
Достигнут некоторый прогресс: при поддержке 
ЮНИСЕФ, МПП и Продовольственной и 
сельскохозяйственной организации Объединенных 
Наций опять открылись больницы в Лунсаре, вновь 
стали работать школы в Макени, началось 
распределение семян в Северной провинции. По 
просьбе Министерства образования МООНСЛ 
оказала также содействие в проведении ежегодных 
национальных экзаменов в начальных школах 
Макени, Магбураки, Бумбуны и Кабалы � городов, 

которые сотрудники министерства были вынуждены 
ранее покинуть. Кроме того, МООНСЛ оказывает 
поддержку в реформировании и укреплении на всей 
территории страны государственно-
административных институтов окружного и 
племенного уровней. 

39. Восстановление присутствия гражданской 
полиции на всей территории страны � еще один 
критический элемент налаживания 
государственного управления и стабилизации. За 
рассматриваемый период основное место в 
деятельности МООНСЛ в этой области отводилось 
оказанию сьерра-леонской полиции помощи в 
обучении новобранцев, предоставлению 
консультаций в вопросах следственной методики, 
содействию в размещении полицейских в разных 
районах страны и надзору за строительством и 
восстановлением полицейских участков. В Макени 
и Лунсаре были размещены консультанты 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
гражданской полиции, чтобы помочь с 
запланированным развертыванием сьерра-леонской 
полиции в этом районе. В том что касается учебной 
деятельности, консультанты сотрудничают со 
специальной группой Содружества по вопросам 
повышения квалификации полицейских. В 
ближайшем будущем я намереваюсь произвести 
обзор роли консультантов Организации 
Объединенных Наций по вопросам гражданской 
полиции в нынешней обстановке в Сьерра-Леоне и 
вынести Совету Безопасности в надлежащем 
порядке свои рекомендации. 

40. Состоялось успешное развертывание сьерра-
леонской полиции в Камбиа. Сейчас реализуются 
планы развертывания полицейских в Лунсаре, 
Макени и Магбураке. Следует отметить, что ОРФ 
никак не препятствует развертыванию сьерра-
леонской полиции и работников здравоохранения и 
образования в районах своего присутствия. 

41. Однако, несмотря на отмечавшийся в 
последнее время обнадеживающий прогресс, 
восстановление государственной власти 
по-прежнему сталкивается с немалыми 
проблемами. Из-за сильнейших трудностей с 
бюджетом правительство весьма ограничено в 
своих возможностях решать громадные задачи по 
восстановлению страны и организации базовых 
услуг. На значительной территории страны 
сохраняется весьма небезопасная обстановка, 
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которая иногда отпугивает государственных 
служащих от возвращения на свой пост. Наконец, к 
задержкам с началом работы государственных 
служб, в том числе в уже контролируемых 
правительством районах, приводила и определенная 
инертность. Вскоре может возникнуть такая 
существенная проблема, как распространение 
государственной власти и поддержание 
правопорядка в алмазодобывающих районах. 
Сьерра-Леоне потребуется последовательная 
поддержка и содействие со стороны 
международного сообщества в целях успешного 
разрешения структурных задач и наращивания 
потенциала. 
 
 

  Восстановление 
 
 

42. Для восстановления пострадавших от войны 
местностей Целевой фонд Организации 
Объединенных Наций для Сьерра-Леоне 
осуществлял прямую поддержку миро 
строительной деятельности МООНСЛ на всей 
территории страны. На сегодняшний день Целевой 
фонд оказывал содействие (что было нередко 
сопряжено с задействованием контингентов из 
состава сил МООНСЛ) в отстройке полицейских 
участков, имеющих жизненно важное значение для 
поддержания еще непрочной безопасности; 
восстановлении таких объектов социальной 
инфраструктуры, как школы; попечении о жертвах 
насилия на сексуальной почве; проведении 
информационно-пропагандистских мероприятий и 
кампаний за соблюдение прав человека. В условиях 
продвижения мирного процесса вперед и 
развертывания контингентов МООНСЛ 
деятельность Целевого фонда перенаправляется на 
два участка работы в поддержку стабилизации, 
которыми являются: a) программы мероприятий с 
быстрой отдачей, содействующих восстановлению 
государственной власти; и b) непосредственная 
краткосрочная помощь пострадавшему от войны 
населению в районах развертывания. Взносы, 
поступившие на сегодняшний день в Целевой фонд, 
почти исчерпаны, и на нужды возобновленного 
этапа мирного процесса потребуются новые 
ресурсы. В дополнение к Целевому фонду 
МООНСЛ достигла с Министерством 
здравоохранения договоренности о том, что 
контингенты из состава сил МООНСЛ будут 
раздавать самые необходимые медикаменты 

местному населению в районах, которые в 
настоящее время не обслуживаются 
правительством. 
 
 

VI. Выборы 
 
 

43. Учитывая нынешний прогресс с 
разоружением, представляется все более 
вероятным, что правительству удастся организовать 
выборы во время следующего сухого сезона 
(октябрь 2001 года � май 2002 года). В настоящее 
время оно намечает их на декабрь нынешнего года. 
Ориентируясь на этот срок, Национальная 
избирательная комиссия завершила свои 
предвыборные подготовительные мероприятия, и в 
том числе составила стратегический план, график и 
бюджет выборов. Бόльшая часть технической 
помощи, получаемой Национальной избирательной 
комиссией, поступает со стороны Содружества и 
Международного фонда для избирательных систем 
(ИФЕС). Комиссия проконсультировалась с 
государственными, традиционными, 
политическими и гражданскими организациями в 
вопросе о том, какой тип избирательной системы 
выбрать на предстоящих выборах. Судя по всему, 
значительное большинство сьерра-леонской 
общественности выступает за систему 
одномандатных округов, что будет иметь крупные 
технические, финансовые и практические 
последствия, которые скажутся и на том, сколько 
времени потребуется для подготовки выборов. 

44. Предполагается, что следующий этап 
подготовки к выборам будет включать проведение 
(начиная с июля) интенсивной трехмесячной 
гражданственно-воспитательной кампании, которая 
предусматривает информационную, 
образовательную и популяризаторскую работу с 
избирательным корпусом. Сразу же за этой 
кампанией последует общенациональная 
регистрация потенциальных избирателей, которых в 
стране насчитывается 2,7 миллиона человек. 
Регистрационный процесс будет предполагать 
регистрацию отвечающих избирательному цензу 
сьерралеонцев, обнародование предварительного 
регистра избирателей, заслушание претензий и 
возражений по этому регистру и издание 
окончательного регистра избирателей. Следующий 
критически важный этап, который завершится 
проведением выборов, будет включать выдвижение 
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кандидатов, проведение политической кампании и 
подготовку избирательных материалов. Этот этап 
потребует более активного содействия со стороны 
МООНСЛ. 

45. Чтобы подготовиться к подключению 
Организации Объединенных Наций к выборам, в 
мае 2001 года Секретариат направил в Сьерра-
Леоне оценочную миссию с задачей провести 
вместе с Национальной избирательной комиссией, 
МООНСЛ и другими партнерами обзор того, какая 
поддержка может потребоваться со стороны 
Организации Объединенных Наций и в какие 
строки. На сегодняшний день МООНСЛ 
содействовала координации международной 
помощи в проведении выборов. ПРООН уже начала 
принимать меры к тому, чтобы заручиться 
финансовой и материально-технической 
поддержкой внешних партнеров. Двусторонние 
доноры уже объявили о выделении значительного 
объема необходимых финансовых ресурсов. 

46. Национальная избирательная комиссия 
10 июня в письме на имя моего Специального 
представителя запросила у Организации 
Объединенных Наций техническую и материально-
техническую помощь в проведении выборов. Такая 
помощь включала бы направление группы по 
наблюдению за процессом выборов, выделение 
средств транспорта и связи и обеспечение 
безопасности на всем протяжении процесса. 
Руководствуясь мандатом МООНСЛ, вытекающим 
из резолюции 1270 (1999) от 22 октября 1999 года, я 
намереваюсь ответить на этот запрос 
положительно. 

47. По моим ожиданиям, наряду с 
перечисленными в предыдущем пункте видами 
поддержки, существенную роль в содействии 
избирательному процессу могло бы играть также 
задействование потенциала Миссии в области 
общественной информации. Очевидно, что любая 
поддержка, которую МООНСЛ будет оказывать в 
проведении выборов, потребовала бы выделения 
дополнительных ресурсов, в том числе 
постепенного в соответствии с описанными выше 
этапами повышения у Миссии способности 
помогать в проведении выборов. В этой связи я 
намерен в возможно короткие сроки вынести 
Совету Безопасности более конкретные 
рекомендации, опираясь на продуманный план 
проведения выборов. На данный момент я намерен 

создать в составе МООНСЛ небольшую группу по 
вопросам выборов, которая будет постепенно 
расширяться в зависимости от прогресса с 
подготовкой к выборам. 

48. В принципе, наблюдение за процессом должно 
начаться, как только по всей стране начнется 
подготовка к выборам, и к этому наблюдению 
следует подключить широкий круг действующих 
лиц и международных организаций, включая 
Организацию африканского единства и ЭКОВАС. 

49. Разумеется, для того чтобы выборы могли 
быть проведены эффективно и состояться в 
атмосфере, свободной от насилия и запугивания, 
необходимо выполнить несколько ключевых 
условий: полное разоружение ОРФ и Сил 
гражданской обороны; развертывание МООНСЛ, а 
в некоторых районах � Армии Сьерра-Леоне для 
обеспечения безопасности во всей стране; 
обеспечение доступа, если не ко всем, то к 
большинству районов страны для регистрации 
избирателей и гражданственно-воспитательной 
работы; реализация мер по принятию вынужденных 
переселенцев и сьерра-леонских беженцев. Кроме 
того, к участию в политической жизни страны 
должны быть допущены члены ОРФ, которые 
разоружились и демобилизовались. Поэтому я 
рекомендую правительству оказывать дальнейшую 
помощь в преобразовании ОРФ в политическую 
партию. 
 
 

VII. Общественная информация 
 
 

50. МООНСЛ продолжала укреплять свои 
возможности в плане распространения 
информации, направленной на содействие мирному 
процессу, программе разоружения, демобилизации 
и реинтеграции и повышению информированности 
общественности относительно МООНСЛ и 
Организации Объединенных Наций. МООНСЛ 
проводила в разъяснительных целях встречи с 
представителями местных общин, включая группы 
молодежи, организации женщин, бывших 
комбатантов и журналистов, и привлекает местных 
актеров, художников и работников телевидения к 
участию в своих пропагандистских программах, 
предназначенных для местного населения. 
Комиссия организовала два успешных 
общественных мероприятия: общенациональный 
марш женщин за мир и первый более чем за 
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десятилетие музыкальный концерт в Макени, в 
котором приняли участие одни из самых 
популярных звезд эстрады Сьерра-Леоне. На 
концерте присутствовали несколько 
высокопоставленных правительственных 
чиновников. Недавно начались гастроли по стране 
труппы, поставившей пьесу на тему о примирении. 

51. Радиостанция МООНСЛ расширяет объем 
своего вещания в стране и в субрегионе, транслируя 
передачи как на коротких волнах, так и на волнах с 
частотной модуляцией. Предпринимаются усилия 
для установления передатчиков в Магбураке и Бо, 
что позволит радиостанции МООНСЛ 
распространить трансляцию передач на большую 
часть страны. В конце июня будут организованы 
учебные курсы для местных журналистов. 
 
 

VIII. Права человека 
 
 

52. Несмотря на достигнутый в последнее время 
прогресс, положение с внутренними переселенцами 
и возвращающимися лицами в Сьерра-Леоне 
по-прежнему вызывает серьезную озабоченность. 
Поступающие от них сообщения свидетельствуют о 
том, что до недавнего времени вооруженные 
группы совершали серьезные нарушения 
международного гуманитарного права в отношении 
гражданского населения в Сьерра-Леоне, включая 
акты изнасилования и разрушения домов. По 
утверждениям, это происходило в тех ситуациях, 
когда гвинейские силы преследовали комбатантов 
из ОРФ, которые проводили операции в Гвинее. 
МООНСЛ и неправительственные организации, 
занимающиеся вопросами прав человека, имели 
возможность документально подтвердить 
некоторые нарушения, совершенные в округе 
Камбиа. Поступали также сообщения о нападениях 
на деревни с воздуха, в результате чего имелись 
значительные жертвы среди гражданского 
населения. 

53. В то же время благодаря недавнему 
развертыванию сил МООНСЛ в округах Камбиа и 
Порт-Локо некоторые вынужденные переселенцы 
смогли вернуться в свои дома. Сотрудники по 
вопросам прав человека начали осуществлять 
поездки в Лунсар и Магбураку. МООНСЛ 
планирует совершать регулярные визиты в целях 
наблюдения за положением в области прав человека 
во всех районах, где развернуты силы МООНСЛ. 

2 мая МООНСЛ открыла отделение по вопросам 
прав человека в Кенеме. МООНСЛ планирует 
открыть дополнительные отделения и в других 
районах. 

54. Управление Верховного комиссара по делам 
беженцев (УВКБ) 12 мая репатриировало группу из 
23 гвинейских беженцев, после того как они бежали 
из Кайлахуна, где задерживались силами ОРФ. Еще 
24 гвинейца были освобождены в начале июня, в то 
время как многие другие, как утверждают, 
задерживаются ОРФ в Кайлахуне или недалеко от 
него. Предполагают, что они были захвачены во 
время рейдов ОРФ в Гвинею. В результате 
проведенных с освобожденными лицами бесед 
было установлено, что права многих из них грубо 
нарушались, а некоторые были изнасилованы. 
МООНСЛ и УВКБ координируют свои усилия по 
выявлению таких лиц и их освобождению. 

55. Имеются подозрения, что с мая 2000 года 
около 265 человек, включая 10 женщин, 
подвергаются правительством задержанию без 
предъявления обвинений или доступа к услугам 
адвокатов. С сентября 2000 года МООНСЛ 
разрешено посещать центральную тюрьму 
Фритауна при условии, что все беседы с 
задерживаемыми происходят в присутствии 
представителей тюремных властей. Однако с 
14 марта после того, как группа заключенных 
учинила в тюрьме беспорядки, доступ туда был 
прекращен. Некоторые заключенные были 
переведены в более безопасные места, но в 
неизвестном направлении. В результате давления со 
стороны МООНСЛ правительство с 7 июня 
разрешило возобновить посещения. 
 
 

  Защита детей 
 
 

56. За отчетный период было освобождено около 
1000 похищенных и потерявших родителей детей, 
значительное большинство которых (свыше 870) 
было освобождено силами ОРФ. В настоящее время 
освобожденные дети находятся в ведении 
учреждений, занимающихся вопросами защиты 
детей. ОРФ создал региональный комитет по 
освобождению детей-комбатантов, который 
поддерживает прямую связь с МООНСЛ и 
учреждениями по защите детей, действующими в 
этом районе. Довольно успешно осуществляется 
воссоединение семей. С помощью своих средств в 
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области общественной информации и инициатив в 
гражданских вопросах МООНСЛ обеспечивает 
распространение информации и сообщений о 
восстановлении и реинтеграции детей во всех 
секторах общества. 
 
 

IX. Комиссия по установлению 
истины и примирению и 
Специальный суд 

 
 

57. Достигнут определенный прогресс в деле 
создания Комиссии по установлению истины и 
примирению. Мой Специальный представитель и 
Верховный комиссар Организации Объединенных 
Наций по правам человека согласовали подробную 
программу поддержки этой Комиссии на 
подготовительном этапе. В настоящее время 
главная задача состоит в изыскании необходимых 
средств для работы Комиссии, и Управление 
Верховного комиссара по правам человека 
согласилось координировать эти усилия. 

58. Мой Специальный представитель, 
выполняющий функции координатора по отбору 
кандидатур, получил данные по 59 кандидатурам на 
четыре должности национальных комиссаров в 
составе Комиссии по установлению истины и 
примирению. На международном уровне 
Верховный комиссар по правам человека также 
добилась значительного прогресса в выявлении 
пригодных кандидатов. В Сьерра-Леоне процесс 
выдвижения кандидатов, который довольно широко 
освещается, сам по себе способствовал повышению 
информированности общественности о Комиссии 
по установлению истины и примирению. 
Предпринимаются активные усилия по 
обеспечению привлечения граждан Сьерра-Леоне к 
этому процессу и использованию традиционных 
структур и методов примирения. Комиссия по 
установлению истины и примирению пользуется 
значительной поддержкой среди жителей Сьерра-
Леоне, которым известно о ее создании и роли. 
Необходимо ускорить, насколько это возможно, 
процесс подготовки к учреждению Комиссии. 

59. МООНСЛ сотрудничает также с 
министерством юстиции и канцелярией 
Генерального прокурора по вопросу о 
восстановлении деятельности местных судов в 
Северной провинции, а также проводит 

информационно-разъяснительную работу с членами 
ОРФ и Сил гражданской обороны (СГО), бывшими 
комбатантами и местным населением относительно 
целей и процедур Комиссии по установлению 
истины и примирению. Кроме того, МООНСЛ 
организует направленные на примирение прямые 
диалоги между представителями ОРФ и 
верховными вождями и содействует подготовке 
программ организации общественных работ, с тем 
чтобы дать возможность бывшим комбатантам 
восстанавливать свои общины вместе с местным 
населением.  

60. Секретариат продолжает проводить 
обсуждения с заинтересованными государствами-
членами по вопросу о финансировании 
Специального суда. По текущим оценкам, для 
Специального суда потребуется около 57 млн. долл. 
США в виде добровольных взносов на первые три 
года. К настоящему времени доноры объявили о 
предоставлении взносов на сумму в 34 млн. долл. 
США. В этой связи я обращаюсь к донорам с 
призывом вносить дополнительные взносы, с тем 
чтобы можно было создать Специальный суд. 
 
 

 X. Гуманитарные аспекты 
 
 

61. Рассматриваемый период характеризовался 
главным образом улучшением доступа в различные 
районы страны. Развертывание миротворцев 
МООНСЛ в Лунсаре, Макене, Камбии и патрулей в 
районе Коно наряду с прогрессом в области 
разоружения привело к открытию новых районов 
страны для гуманитарной деятельности. В 
настоящее время гуманитарные учреждения и 
организации действуют во всех этих районах, и 
планируется расширение их деятельности. 
Продолжается возвращение беженцев в Сьерра-
Леоне по суше и морем, многие из которых 
возвращаются в районы, контролируемые ОРФ. 
Более подробно положение в отношении беженцев 
и вынужденных переселенцев описано в моем 
докладе от 23 мая 2001 года (S/2001/513). 

62. Развертывание подразделений армии Сьерра-
Леоне на границе с Гвинеей в округе Камбиа 
способствовало улучшению там ситуации с точки 
зрения безопасности и могло бы помочь созданию 
условий для возвращения беженцев и вынужденных 
переселенцев. Однако для того, чтобы бывшие 
жители этих районов могли вернуться, многое еще 
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предстоит сделать. Большинство объектов 
инфраструктуры и основных служб в этом районе 
отсутствуют или уничтожены. Кроме того, 
правительства Гвинеи и Сьерра-Леоне пока еще не 
создали иммиграционные и таможенные службы на 
пунктах пересечения границ. Тем временем УВКБ 
обозначило свое присутствие в Камбиа. 

63. Для целей долгосрочной реконструкции, 
реабилитации и реинтеграции потребуется 
значительная поддержка. Я призываю страны-
доноры следовать гибкому подходу и оказывать 
неизменную поддержку Сьерра-Леоне по мере 
улучшения условий с точки зрения безопасности и 
роста потребностей в долгосрочном 
восстановлении общества за счет взносов в фонд 
постоянного процесса принятия призывов к 
совместным действиям и дальнейшей поддержки 
учреждений в области развития. 

64. В процессе быстрого развития событий в 
стране и в соседних странах важнейшее значение 
приобретает эффективная координация. 
Национальная комиссия по разоружению, 
демобилизации и реинтеграции является главной 
правительственной инстанцией, занимающейся 
вопросами реабилитации в стране. В рамках 
учреждений системы Организации Объединенных 
Наций новое распределение обязанностей, в 
соответствии с которым заместитель моего 
Специального представителя по управлению и 
стабилизации также выполняет функции 
координатора по гуманитарным вопросам, во 
многом способствовало укреплению связей между 
МООНСЛ, Управлением по координации 
гуманитарной деятельности (УКГД), учреждениями 
Организации Объединенных Наций и 
неправительственными организациями, 
занимающимися оказанием гуманитарной помощи. 
 
 

XI. Экономическое положение 
 
 

65. Достигнутые в последнее время успехи в 
мирном процессе и дальнейшее улучшение 
положения с точки зрения безопасности 
способствовали улучшению экономической 
ситуации в стране. Инфляция оставалась под 
контролем, а торговый баланс и резервы 
иностранной валюты были укреплены. Наличие 
запасов иностранной валюты привело к повышению 
курса местной валюты по отношению к доллару 

США. Такому восстановлению способствовала 
разумная макроэкономическая политика, которую 
продолжает осуществлять правительство. 

66. Несмотря на эти позитивные события, общее 
экономическое и финансовое положение в стране 
остается весьма сложным. Продолжавшийся в 
течение десяти лет гражданский конфликт 
причинил заметный ущерб стране, где наблюдается 
массовая и повсеместная нищета. Рост экспорта 
отставал от импорта. Продолжался рост объема 
сельскохозяйственной продукции, хотя и 
медленными темпами, однако доступ в основные 
районы сельскохозяйственного производства 
остается закрытым. По-прежнему закрыты шахты, 
на которых велась добыча рутила и бокситов, 
представляющих собой важный источник доходов. 
Одновременно с возобновлением процесса 
реабилитации и реконструкции резко возрос объем 
импорта. Тяжелым бременем на экономику страны 
ложится внутренняя и особенно внешняя 
задолженность. По оценкам, в 2000 году отношение 
объема выплат в погашение задолженности к 
экспорту составляло 55 процентов. Сьерра-Леоне 
рассчитывает на меры по облегчению 
задолженности в рамках расширенной инициативы 
в отношении долга бедных стран с крупной 
задолженностью. 

67. С учетом всех этих проблем правительство 
совместно с бреттон-вудскими учреждениями 
разработало состоящий из двух этапов подход в 
рамках своей стратегии по борьбе с нищетой. В 
переходный период с 2001 по 2002 год усилия будут 
сосредоточены на укреплении мирного процесса, 
удовлетворении срочных потребностей 
перемещенных групп населения и бывших 
комбатантов, восстановлении экономической и 
социальной инфраструктуры и наращивании 
потенциала в области государственных служб. 
Рассчитанная на более длительный период 
стратегия реформ будет строиться на основе 
проводимых в настоящее время структурных 
реформ, включая укрепление банковской системы, 
поощрение развития частного сектора и реформы в 
секторе государственных предприятий. 
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XII. Консультации с 
предоставляющими 
воинские контингенты 
странами 

 
 

68. В течение рассматриваемого периода 
Секретариат продолжал свои двусторонние 
обсуждения и консультации с предоставляющими 
воинские контингенты странами по ряду 
оперативных и административных вопросов. В 
частности, он провел ряд консультаций с теми 
странами, воинские контингенты которых 
испытывали серьезную нехватку оборудования и 
средств самообеспечения. В результате этих 
обсуждений Секретариат и соответствующие 
государства-члены изучают альтернативы 
нынешним механизмам поддержки 
соответствующих контингентов. Секретариат также 
продолжает обсуждение со странами, которые 
могли бы выделить дополнительные контингенты в 
состав МООНСЛ в случае, если Совет 
Безопасности примет решение о дальнейшем 
увеличении численности санкционированного 
военного персонала. 

69. 22 мая Секретариат провел брифинг для стран, 
предоставляющих воинские полицейские 
контингенты, по вопросу об обстановке в Сьерра-
Леоне. В этой связи выделяющие воинские 
контингенты страны приветствовали 
положительные сдвиги в мирном процессе, 
подчеркнули необходимость снятия напряженности 
в отношениях между государствами Союза стран 
бассейна реки Мано и выразили поддержку 
программы разоружения, демобилизации и 
реинтеграции, а также деятельности подразделений 
гражданской полиции МООНСЛ. 
 
 

XIII. Замечания 
 
 

70. Позитивные события в Сьерра-Леоне за 
последние два месяца в известной мере позволяют 
надеяться на то, что Сьерра-Леоне при содействии 
международного сообщества открывает новую 
страницу своей истории и вступает на путь, 
который может привести к установлению 
долгожданного мира. Я обращаюсь к руководству 
ОРФ и правительству Сьерра-Леоне с призывом и 

впредь решительно и добросовестно добиваться 
достижения этой цели. 

 

71. Вместе с тем несмотря на этот позитивный 
прогноз, многие проблемы сохраняются, и 
необходимо приложить значительные усилия для 
сохранения темпов достигнутого в последнее время 
прогресса. В частности, Организация 
Объединенных Наций должна сохранять 
бдительность и продолжать свои усилия по 
обеспечению безопасности на всей территории 
страны. В этой связи МООНСЛ будет продолжать 
свое передовое развертывание, в частности в 
основных районах добычи алмазов на востоке 
страны, а также активное патрулирование во всех 
районах, в том числе в направлении границ с 
Гвинеей и Либерией. 

72. Несмотря на обнадеживающий прогресс в 
Сьерра-Леоне, положение в плане безопасности в 
этом субрегионе остается сложным. Я вновь 
обращаюсь к лидерам Союза стран бассейна реки 
Мано с призывом незамедлительно начать 
политический диалог, главной целью которого было 
бы восстановление безопасности и стабильности в 
субрегионе. Это также позволило бы сотням тысяч 
вынужденных переселенцев и беженцев 
возвратиться в свои районы происхождения и 
вернуться к мирной жизни. 

73. Программа разоружения, демобилизации и 
реинтеграции по-прежнему имеет важнейшее 
значение для всех аспектов мирного процесса в 
Сьерра-Леоне, включая создание благоприятных 
условий для проведения свободных и справедливых 
выборов на всей территории страны. В этой связи в 
предстоящие месяцы правительству и его 
международным партнерам следует сосредоточить 
свои усилия на эффективном осуществлении этой 
программы. МООНСЛ готова в пределах своих 
возможностей оказать помощь правительству в 
целях ускорения и поддержания темпов 
осуществления этой программы. 

74. Существует серьезная опасность того, что 
осуществление программы демобилизации, 
разоружения и реинтеграции в ближайшее время 
застопорится в результате нехватки средств. 
Поэтому я призываю международное сообщество в 
срочном порядке внести щедрые взносы в целевой 
фонд для осуществления этой программы, 
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осуществляемой под руководством Всемирного 
банка. Вместе с тем, если добровольные взносы не 
поступят своевременно или в достаточном объеме, 
то нужно будет в безотлагательном порядке 
рассмотреть вопрос об альтернативных механизмах 
финансирования, чтобы обеспечить возможность 
для дальнейшего осуществления программы. 

75. Наиболее безотлагательными задачами, 
которые необходимо решить в ближайшее время, 
являются скорейшее обеспечение надлежащих 
средств для осуществления программы 
разоружения, демобилизации и реинтеграции, а 
также разработка реалистичного графика 
осуществления этой программы в оставшихся 
округах и своевременного создания условий для 
реинтеграции. Реинтеграции бывших комбатантов в 
жизнь их общин потребуется уделять особое и 
постоянное внимание в более широком контексте 
реинтеграции пострадавшего от войны населения и 
общего экономического возрождения страны. Для 
социальной реинтеграции командиров ОРФ 
старшего и среднего звена могут потребоваться 
гибкие решения, предусматривающие, например, 
организацию специальных учебных программ в 
Сьерра-Леоне или за рубежом. 

76. По мере того, как все большее число общин в 
Сьерра-Леоне начинают принимать 
демобилизованных бывших комбатантов, будет 
необходимо проявлять терпимость и готовность к 
прощению, чтобы положить начало процессу 
примирения и национального оздоровления. Этот 
процесс должен осуществляться в масштабах всей 
страны, для чего потребуются содействие и 
поддержка международного сообщества. Со своей 
стороны, многие сьерралеонцы хотели бы, чтобы в 
возможно кратчайшие сроки в процессе 
национального примирения были восстановлены 
нормальные жизнь и мир в их общинах. В этой 
связи я считаю, что следует активизировать усилия 
Организации Объединенных Наций и правительства 
Сьерра-Леоне по созданию комиссии по 
установлению истины и примирению. Я также с 
удовлетворением отмечаю, что был достигнут 
определенный прогресс в подготовке к созданию 
специального суда. 

77. Предполагается, что передовое развертывание 
МООНСЛ и прогресс, достигнутый в рамках 
программы разоружения, демобилизации и 
реинтеграции, приведут к открытию значительной 

части территории страны. Важно, чтобы 
правительство воспользовалось этой возможностью 
и эффективным и транспарентным образом 
распространило государственное управление и 
сферу предоставления основных услуг на всю 
территорию Сьерра-Леоне. Правительству также 
следует при содействии своих национальных и 
международных партнеров ускорить процесс 
планирования в целях обеспечения долгосрочного 
подъема и восстановления. 

78. В предстоящие месяцы после дальнейшего 
развертывания МООНСЛ особо важной задачей 
станет установление государственной власти и 
правопорядка в районах добычи алмазов. Я 
настоятельно призываю правительство уделить 
этому вопросу всестороннее внимание во 
избежание серьезных последствий, которые могут 
возникнуть в результате возможного резкого 
увеличения неконтролируемой добычи алмазов. 

79. МООНСЛ, в частности ее гражданский 
полицейский компонент, в сотрудничестве с 
группой полицейских советников Содружества 
могли бы играть более активную роль в 
обеспечении подготовки кадров и оказании 
консультативной помощи сотрудникам 
правоохранительных органов Сьерра-Леоне. С этой 
целью я намереваюсь в возможно кратчайшие сроки 
довести гражданский полицейский компонент 
МООНСЛ до его утвержденной численности в 
60 гражданских полицейских советников и изучить 
вопрос о том, существует ли необходимость в 
дальнейшем расширении роли Организации 
Объединенных Наций в этом отношении. 

80. Если удастся сохранить темпы осуществления 
Абуджийского соглашения, то в рамках диалога 
между правительством Сьерра-Леоне и ОРФ все 
более пристальное внимание будет, по всей 
видимости, уделяться политическим вопросам. 
Организация Объединенных Наций в координации с 
ЭКОВАС готова оказать сторонам помощь в этом 
процессе. Правительство уже оказало некоторую 
помощь ОРФ в целях его преобразования в 
политическую партию, с тем чтобы он мог принять 
участие в следующих выборах. Со своей стороны, 
ОРФ должен ускорить этот процесс преобразования 
путем полного разоружения и активного участия в 
работе национальных и местных механизмов 
примирения, а также принятия безотлагательных 
мер для завершения административной процедуры 
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своего преобразования в политическую партию. В 
этой связи может возникнуть потребность в 
международной помощи для всех 
зарегистрированных партий в Сьерра-Леоне в целях 
создания благоприятных условий для проведения 
свободных и справедливых выборов. 

81. Правительство через национальную 
избирательную комиссию обратилось к 
Организации Объединенных Наций с просьбой 
оказать поддержку в избирательном процессе. В 
соответствии с мандатом МООНСЛ 
подготовительная работа ведется для оказания 
такой поддержки, о чем говорится в разделе VI 
выше. 

82. С учетом прогресса, достигнутого на местах, я 
рассматриваю вопрос о том, какого порядка 
развертывания следует придерживаться МООНСЛ и 
какое число военнослужащих может потребоваться 
на следующих этапах, которые будут 
предусматривать развертывание на всей территории 
страны и впоследствии � оказание поддержки в 
проведении свободных и справедливых выборов. 
Как указывалось в предыдущих докладах, для этого 
может потребоваться дополнительное временное 
увеличение численности военного персонала 
Миссии. В моем следующем докладе я намерен 
изложить подробные рекомендации в отношении 
численности персонала Миссии и ее задач в 
поддержку мирного процесса и выборов на основе 
реалистичного плана избирательной кампании. 

83. Я весьма обеспокоен тем, что поддержка 
мирного процесса в Сьерра-Леоне ложится 
тяжелым финансовым бременем на международное 
сообщество. Помимо финансирования МООНСЛ по 
линии начисленных взносов правительствам также 
предлагается вносить добровольные взносы на 
целый ряд мероприятий, включая программу 
разоружения, демобилизации и реинтеграции, 
Комиссию по установлению истины и примирению, 
специальный суд, подготовку и организацию 
выборов и оказание гуманитарной помощи, а также 
долгосрочное развитие и обеспечение 
экономического подъема в стране. Поэтому я 
надеюсь, что народ Сьерра-Леоне в полной мере 
использует эту уникальную возможность, 
созданную в настоящее время за счет существенных 
инвестиций международного сообщества. 

84. В заключение я хотел бы выразить 
признательность сторонам, ЭКОВАС, моему 
Специальному представителю г-ну Адениджи и 
военному и гражданскому персоналу МООНСЛ за 
прогресс, достигнутый в течение рассматриваемого 
периода. Я хотел бы также выразить 
признательность странам, предоставляющим войска 
для этой весьма важной Миссии. 
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Приложение 
 

  Миссия Организации Объединенных Наций  
в Сьерра-Леоне: численность контингентов  
по состоянию на 21 июня 2001 года 
 
 

 
Военные 

наблюдатели
Штабные 
офицеры

Военнослужа
щие 

Служащие 
 штабов 

 секторов Итого

Бангладеш 12 18 4 183 65 4 278
Боливия 6  6
Канада 5  5
Китай 6  6
Хорватия 10  10
Чешская Республика 5  5
Дания 2  2
Египет 10  10
Франция 1  1
Гамбия 26  26
Гана 4 11 796 58 869
Гвинея 12 5 772 789
Индонезия 10  10
Иордания 10 2 118 130
Кения 11 17 992 64 1 084
Кыргызстан 2  2
Малайзия 10  10
Мали 8  8
Непал 6  6
Новая Зеландия 2  2
Нигерия 4 24 3 232 4 3 264
Пакистан 10 13 515 538
Российская Федерация 16 4 109 129
Словакия 2  2
Швеция 3  3
Объединенная Республика Танзания 11  11
Таиланд 5  5
Украина  5 628 633
Соединенное Королевство 16 8  24
Уругвай 11  11
Замбия 10 6 818 5 839

 Всего 246 113 12 163 196 12 718
 
 

  Численность санкционированного военного персонала: 17 500 человек (до 260 военных 
наблюдателей); численность гражданских полицейских: 60 человек 

  Гражданские полицейские: Бангладеш 4; Гамбия 2; Гана 3; Индия 1; Иордания 3; Кения 3; 
Малайзия 3; Непал 5; Норвегия 2; Сенегал 5; Зимбабве 2. Всего: 33. 
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